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Introduction

This book is written for the Bebe people of Misaje Sub
Division, Donga-Mantung Division, North West Region,
Cameroon who speak Naami. Its purpose is that it will be used
in classes to help speakers of this language, who already read
and write English, to learn to read and write in Naami.

The teacher and the student should follow all the
instructions in each lesson, working through the lessons in the
order in which they occur in the book, from lesson one to the
last lesson. When you are unsure of a word in Naami, use the
English translation to help you. An answer key and English
translations are available at the end of the book to help the
teacher and student in their learning and evaluation processes.

Technical assistance came from Kay Smoes and Cindy
Lux all of SIL. Much thanks goes also to Ntani Elijah Fale for
revising and formatting the book.



Importance of mother tongue literacy.

Before doing anything, you need to know the importance
of doing what you are doing. And that will course you to have
more interest in what you are doing below are some of the
importance of a literacy class or of reading and writing in the
mother tongue.

Preservation: When you know how to read and write your
language, it will help to preserve the language. Many languages
have died out we need to write our language so that the young
generation coming will be able to read what was already
written.

Develop the language. There are things in our languages
which have three to four names. So in the course of reading and
writing the language, we will be able to develop the language.
Promote the language. When we read and write the
language, many people will read, see and hear your language
in other parts of the world. So your language will not only
remain around you.

Mastering of pronunciation. It is also proven that when

you know how to read and write your language, you will learn
other languages faster. Because you have study your mother
tongue.

For identification: Your language is your identity, when
you speak, write and read your language it real identify who
you are.

Reading and writing the language helps for secrecy: The
are many things which needs to be communicated secretly even
though not being bad things, but needs only particular people
to hear, do and see them.



TEACHING MOTHER TONGUE LITERACY ALPHABETS, To
teach mother tongue literacy Alphabets, you need to first of all
present the English alphabets, then present the mother tongue
Alphabets. And ask the learners to look at the letters carefully
and list out letters that are found in the mother tongue
alphabets but are not found in the English Alphabets. Then take
time and teach the sounds of this letters carefully with clear
examples.

Lesson One: Introduction of the alphabet

English Alphabets

Aa,Bb,Cc,Dd,Ee,Ff,Gg,Hh,1i,Jj,Kk,Ll, Mm, Nn, O
o,Pp, Qq,Rr,Ss, Tt,Uu, Vv, Ww,Xx,Yy, Zz

Naami Alphabets

A a, Bb, Ch ch, Dd, Ee, €¢, 99, Ff, Gg, Gb gb, Hh, HL hl, Ii, &, Jj,
Kk, Kp kp, LI, Mm, Nn, Ny ny, IJ, Oo, Pp, D3, Sh sh, Tt, U,
Ww, Yy.

You can see that the Naami Alphabet is made up of 31 letters.

Now write done all the letters found in Naami alphabet, which
are not in the English alphabets. Those letters are call New or
unfamiliar letters. Ask learners to underline, tick or list the new
or unfamiliar letters.

Now teach the sounds of these letters one after the other. With
clear examples.



bee j€




Lesson Two: Familiar Consonants

Familiar consonants are those that are the same in Naami as in
the English alphabet. They are pronounced in the same way.
Bb, Dd, Ff, Gg, Hh, Jj, Kk, L1, Mm, Nn, Tt, Ww, Yy

Below are the familiar consonants and Naami words showing
how they are pronounced, along with the meaning of the words
in English. Use the English to help you with any words that you
find difficult to read in Naami.

Exercise 1
Read the following words aloud:
Consonant Naami English Naami English
Bb baa ‘leaf’ be ‘we’
Dd di ‘eat’ dia ‘rubber’
Ff fa ‘count’ fia ‘roof’
Gg gi ‘ropes’ ge ‘eggs’
Hh hoamo ‘there’ hato ‘bottom’
(in water)
Jj je ‘path’ jwa ‘cook’
Kk kaa ‘finish’ kata ‘hat’
LI leki ‘like’ luu ‘flour’
Mm mbaa ‘frog (in water)’
mbeete  ‘selfish’
Nn naa ‘chew’
nu ‘knee’
Pp pia ‘traditional dress’
pwaa ‘your wife’
Tt te ‘abdomen’ (external)
ta ‘sting’
Ww wu ‘he’ or ‘her’
wii ‘cease/stop’
Yy yaa ‘chin’
yii ‘song’




Exercise 2
Draw a line from the English to the Naami word that has the
same meaning.

1. chew a. yaa
2. rubber b. yii
3. chin c. naa
4. sting d. leki
5. leaf e. fa

6. love f. je

7. count g. dia
8. song h. baa
9. path i. ta

Exercise 3.

Fill in the blanks with the correct word from the list of Naami
words. ( fia, mbaa, ge, te, di, kata.)

1. yu kiini njo

2. Yige koola ki fi.

3. Shi wooma 2 bag.

4. Kwebe taa chan gin ni sho.
5. Bwo kka fion yi kagna.

6. Kpe yu g31 9 chay nche.
Exercise 4.

Read the following sentences in Naami and write the English
translation of the underline words.

. Ni dia kwaano ntie.
. Yu koo yaa yi ba limwi.
. Choo ki nahlala 1als s kaa na ban.
. Mah Ndeki jwaa mwingbee.
. Tahla gbee buu o ta ban.
. Bwoni bie b3 chee kigwaati chan.

N WN -
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Exercise 5.

Translate the following English words in to Naami.
1. there

2. cook

3. sting

4. song

5. count

6. path

7. chew

8. flour

9. finish

10.ropes

Exercise 6.

Read the following Naami proverbs and translate it in to
english. Write the meaning of the proverb on the second line.
Finyini dii jan, jang kwury fi.

Translation.

Meaning

10



Lesson Three: Familiar Vowels

Familiar vowels are those that are the same in Naami as in
English. It should be noted that, unlike English where the
pronunciation of these letters sometimes changes, in Naami
they each have only one pronunciation.

Aa, Ee, Ii, Oo, Uu

Exercise 1
Read the following Naami words aloud to learn the
pronunciation of each vowel.

Aa jafa ‘rise’
Ga ‘divide’
Ee ge ‘termite’
ke ‘wait’
li kwi ‘clap’
libi ‘lake’
Oo to ‘insult’
wo ‘hear’
Uu tu ‘carry’
Kintutu ‘caterpillar’
Exercise 2

Read the following Naami words aloud and listen to how the
vowels sound.

1. ba ‘marry, marriage’
2. ntata ‘hard’

3. bee ‘cane rat’

4. bwee ‘give birth’

5.gi ‘ropes’

6. buuli ‘sky’

11



Exercise 3

Fill in the blanks with the correct word from the list of Naami
words. (ba, tata, bee, bwee, gi, buuli)

. Fwa ka fwooli.

. Fibeeka fie ma fi bu kpe.

kpee o Laacha sho.

li dag lir), le linwaa gbaar).

. Kpe nu goanna

1
2
3.
4
S
6. Ndaa yu taa

Exercise 4
Fill in the missing vowel (s) in the following words. Choose

from “a”, “e”, “i”, “0”, “u.”

1.jaf ‘rise ‘Mbii

2.1 b ‘lake’

3.t ‘carry’

4.t _ ‘insult’

5k ‘wait’

6. k__ ntut__ ‘caterpillar’Mbii

7. bw— — ‘give birth’

8. nt_ta ‘hard’

9. kw___ ‘clap’

Exercise 5

Read the story and answer the questions that follow.
Bwi Buyi

Fikaachu ma dug bs bwi yi, bd chée yi 1o kumbu. Bwi ye yi
buyi woo. 9 chu ls Nchwaani la sho she wuls y3, i chu bwo bwi
Fikaachu ye ha bwoo kpee ngwi kaa ge gie mu chay kiekie, maa
mwe naka shee ka.

Mbii
1. Yii li bwi Fikaachu ye m4 dug ls laha 13?
2. Bwi ye ma ngwi laha 19?

12



Lesson Four: New letter - D o

The vowel ‘9’ is not in the English alphabet but is frequently
found in Naami. This letter is pronounced almost like the ‘0’ in
the English word ‘pot’, only a little farther back in the mouth.

choo ‘squirrel’

Exercise 1
Read the following pairs of words aloud from left to right. Note
the difference between the sounds “5” and “0.”

) o)

1. fwoo ‘borrow’ fo ‘there’

2.t ‘anus’ too  ‘tradition’
3.m ‘ocean’ no ‘leave’ (place)
4. wad ‘liver’ wo  ‘hear’

5.1 ‘flee’ lo ‘angry’

Exercise 2
Read the following words aloud, taking note of the sound “3.”

1. ko quju’

2. kikokalo  ‘cock’

3. doko ‘crocodile’
4. bwod ‘time’

5. bwoo ko ‘old time’
6. goho ‘crush’

7. doho ‘place’

8. biko ‘baboons’
9. kono ‘hill’

10. kitoto ~ ‘goiter’

13



Exercise 3
Write the letters ‘O’ and ‘0’ ten times on the lines below.
9

Exercise 4
Fill in the blanks with the correct word from the list of words.
(bw2d, biko, kikakolo, doko, kitotd, kono.)

1. togna la butuu woo.

2. Ndog laa kap o ki Jato go.

3. Mey, ma diee mi weeh kiekie.

4. Kpee gkwu gkin méa dug bs 9 mee go.
5. 15 nyar ni i duy njo.

6. kaa bandi biey fidiee.

Exercise 5

Translate the following English words into Naami.
1. borrow
2. liver

3. time

4. juju

5. anus

6. descent
7

8

9

1

. plant (v)
. ocean

. baboons
0. old time

14



Exercise 6.
Fill in the missing letter (s) in the following Naami words, using
either

”

2” or “0.”
1. kit t ‘goiter’
2. bik___ ‘baboons’
3.d__ho ‘place’
4. bw_ _k_ ‘old time’
5.dok ‘crocodile’
6.kik_k 1  ‘cock’
7.W___ ‘hear’
8. fw___ ‘borrow’
9.1__ ‘angry’
10.1__ ‘flee’
Exercise 7

Read the story and answer the questions that follow.

Yii linwaa
Dwatala yu go gin) 9 niee bag, i yo 9 kiko kii ma. I bwo i nyii
gin) pie 1o biag I hlo go chichii. Bwao nu i g5, i tée yii linwaa
lidi. Yii le fo wu i g5 ko finna ka. Bwoo nu i go kaa, I shekele. I
nwar) bunien kichor kii di joo fwe.

Mbii
1. © fo laha ls IJwatala go ko figna ko 15?

2. watala nyii gin yulaha 19?

3. Niee 2 yi bonahlala ma dug 15 laha 19?

15



Lesson Five: New Letter - € ¢

The vowel ‘¢’ is not in the English alphabet but is frequently
found in Naami. It is pronounced like the ‘e’ in the English
word ‘met’.

ke ‘bowl’

Exercise 1
Read the following pairs of words aloud from left to right. Note
the difference between the sounds ‘e’ and ‘e.’

€ e

1.je  ‘porcupine’ je ‘footpath’
2. be ‘calabash’ bee ‘cane rat’
3.te  ‘toads’ Mayokila te ‘stomach’
4. ge ‘slice’ ge ‘eggs’
Exercise 2

1 kife akanwa soup

2 me carry on the back

3le lick

4 we open

5 nche capet grass

6 cheni egusi

Exercise 3

Write the letters ‘€’ and ‘e’ ten times on the lines below.
&

€

16



Exercise 4
Fill in the vowel ¢ or e in the naami language the English words
will guide you.

1. bowl k

2. basket kij__

3. fetch ki

4. roots g 7

5. wind fw_

6. clear nose f
7.arrange bw___

8. river k b
Exercise 5

Read the following sentences, then translate the underlined
word into English.

1. Mbuge yu ge biko bii.
2. Daku yu fee bwii sho.
3. J¢ ye yi di cheni.

4. Kibee ki Tooli yiila.
5. Dkwebe yu tda buu.

Exercise 6
Fill in the blanks by looking at the English translation and
deciding what words are missing in Naami.

1. Kka bibaa bi bilika.
Let us look for pawpaw leaves.
2. Dwucha chi kibwa a chayg go.
The father has hung a bag in the house.
3. Mi n’yu ndi kitu ki biko o mo.
I am eating pounded cocoyam in a bowl.

17



4. kie yiila.

The river is full.

5. leki nyini njo.
Toads like playing in water.

6. Fwee kie ki fee bwii we

The wind is blowing the fire.

Exercise 7
Translate the following proverbs and give their meaning on the
second line provided.

1. Fwee kay ko kaa, be ko yoola jo

2. Ndi ke mo, wo di kwe.

18



Lesson Six: New Letter — Il n

The letter ‘g’ has the same sound as the English ‘ng’, like in the
words‘sing’ and ‘wing’.

Exercise 1

N. A .NAFI

ken-kenja

Read the following pairs of words aloud from left to right.

[}

Note the difference between the sounds “n” and “n.”

1.
2.
3.
4.

D

pan ‘vomit’
goo ‘smell’
pan ‘many
piag ‘child’
Exercise 2

n
nag ‘bamboos’
nd ‘sea’

[4 2

nag ‘cow
nof)  ‘sleep’

Read the following words aloud, taking note of the sound “n.”

OWONOUTA WN -

. §2oni

. neke

- Dgo1

. gkon

. ywuhun
. gwi

. gkolo

- pganga
. gwip

‘breathe’
‘praying mantis’
‘blood’

‘dance’

‘heal’

‘drink’

‘box’

‘proverb’

‘sun’

19



Exercise 3
Write the letters ‘I)’ and ‘g’ ten times on the lines below.

0

I

Exercise 4
Fill in the blanks with the correct word from the list of Naami

words. (nganga, gkon, ngon, nkolo, gwee.)

1. teela kwe dan.

2. Ngwon kpe shan nwaa ye.
3. Mbunda Is Bowu sharm.

4. yidi keeh bane bufe.

5. Bindu bwo bie o ma.
Exercise 5

Translate the following English words into Naami.
. lizard

. sun

. box

. shave

. horse

. wake up
. rest

NOUhhWN -

Exercise 6

[Ae ]

Fill in the missing letter (s) in the following words, using “n
or ‘“n.”

l.go_ ‘spear’
2.g%__ 9 ‘plantain’
3.ja____ ‘rain’

4. g ‘drum’

5. _u ‘knee’

6. ___ayp ‘vomit’

20



7. kuuls ‘drakes’
8. gooli ‘fishing hock’

Exercise 7
Read the story and answer the questions that follow.

Kichan Ki IJkoobi
Nkoobi bas kpee Ndar, ba nian b3 Kikpeeli nin gbaan. B3 bie ba
weeh ki biko kinkuntan. Bwoo nu b3 taa biko bie, b3 bana kpo
kipaapka. Bd ma weela chan nwaa, hlur) deoy gian bd wo
kigwaati, i yo o banahlala kwup.

Mbii
1. Kichag ki IJkoobi kie niny laha 19?

2. Kichag ki IJkoobi kie dur) bane bamwehir 19?

3. Kichag ki IJkoobi taa laha b3 hls bans kpo 15?

21



Lesson Seven: New Letter - 9 9

The vowel ‘9’ is not in the English alphabet but is frequently
found in Naami. It is pronounced like the ‘v’ in the English
word ‘shut’.

wuno ‘feather’

Exercise 1

Read the following pairs of words aloud from left to right. Note
the difference between the sounds “9” and “e”.

2 e
1. b3 ‘they’ bee ‘cane rat’
2. bay ‘shout’ be ‘we, us’
3. kaba ‘kicubine’ de ‘cry’

4. joy ‘sickness’ je ‘road’

5. ko ‘slap, beat’ ke ‘wait’

Exercise 2
Read the following words aloud, taking note of the sound ‘2’.

1. ko ‘slap’

2. y99 ‘push’

3. wa ‘you’

4.t ‘shine’

5. gkala ‘knowledge’
6. chals ‘eye brow’
7. nah ‘mother’
Exercise 3

Write the letters ‘O’ and ‘9’ ten times on the lines below.
<)

9

22



Exercise 4
Fill in the blanks with the correct word from the list of Naami
words. (99, wuno, nkals, yoarn, kan)

1. Wa gon kigwaati yu bufe.

2. Dwin we dan ka bag.

3. Fehing wa bweeni, ki wuna.
4. lifo bwo 2 likii go.

5. Bwoni laa yaa kpa.

Exercise 5

Match the following Naami words with the correct English
meaning as in the example below.

1.yo a. run

2. nah b. forget

3. manls c. knowledge

4. wuna d. open

5. Iale e. intestines A picture
6. laama f. feather

7. pkala g. palm front

8. baana h. Mother

Exercise 6

Translate the following English words into Naami.
1. run

2. palm front

3. knowledge

4. forget

5. right

6. eye brow

7. mother

8. slap

23



Exercise 7
Read the story and answer the questions that follow.

Mben Wuno Lifo
DNashi duy gwuy bushs o Bowu kwug kiekie. I la 9 butuu maa o
bushi. I mals bwii wii lo wi ka kwe ka. Bw2d nu i kwalo bane tu
bontie bii maa bane batiy. Lo i la butuu budi, i gog jii kiyaa. o
chu Ia i kwala, b3 fa chonbo kii, Mfwor binag bey wu liwuna lifo.
Do wu yii 1a gkir) busho.

Mbii
1. © wa naks cheelo Iashi 1o gkin busho, o wa chee wu 1o nysha
15?

2. To fien fimwi ffiy fi fo ba bey) mbee liwuns yu fi?

3. 9 wo lojii kiyaa, o b3 fo wo laha 1a?

24



lesson Eight.

Prenaslization or letter combination with m, n, I}.

Exercise 1:
What is prenaslization?

Read the following words and take note of the nasal

‘m’
mbieq ‘writing’

mbar ‘fence’

mbor) ‘bush jackass’
Mbir wine

Mbwaa tommorow
Mbonje palm tree
Mbanchi gathering
Mbon line (of people)

25



pkwoona
pkwu
ki
pkuntay
nge

0gon
pkoana
pkwu

)Oonina

n
njon
nleki
njo
ndombu
nday
nte
njaanjo
nje
nche

nchwa

‘lizard

cobra

‘Chief or Fon’
big

trouble
‘drum’

eye braws

late

breathe

‘young cock’
‘like’
‘in water’

‘bananda’

[4 ’

cry
‘inside’
‘sweet’
‘“urine’
‘medicine’

‘bow]’

26



Exercise 2:
Fill in the blanks spaces with the right nasal using (m, n, 1)

1. _ dog cry 6. __ che medicine
2. __kwu late 7. __banchi gathering
3.___je urine 8. _bag ...
4. __bag fance 9. _ kig chief

5. ____bieg write 10. __gdy  drum

Exercise 3:
Fill in the missing words to complete the following sentences
chosen from the list of Naami words below.

(gkwu, pgs, mbapy, ndsy, ngwoy, mboy)
1. Bonay bwunna buu wo.
2. Dkanka ma duny mbwer ton.

3. O wayi fiep fi mbee o wo lee

4. Kigben kie ki i o bar.
5. dup kwaa mwi.
6. I dee hlog hlan, baala fu ka.

27
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Lesson Nine: New Letter — ¥ i

The vowel ‘¢’ is not in the English alphabet but is frequently
found in Naami. The sound of this letter is also unknown in
English, so the student will learn the sound through the
examples and contrasts below.

Shi nyin ‘cock’
Exercise 1
Read the following pairs of words aloud from left to right. Note
the difference between the sounds “i’ and “i.”

i i

gin  ‘corn’ gi ‘ropes’
jin ‘diminish’ jip  ‘jump’
ntin  ‘saliva’ ntiin  ‘straight’
Exericse 2

Match the following Naami words with the correct English
meaning.

1. kichan a. herd (of cattle, sheep)
2. kikin b. dry season

3. ki c. chief

4. niy d. bite

5. nyin e. python

6. tin f. guinea fowl

7. gkin g. dig

29



Exercise 3
Write the letters ‘F and ‘¢’ ten times on the lines below.
1

i

Exercise 4
Fill in the missing letter (s) in the following Naami words,

€C3” s 7

using either “i” or “i.

l.g 1 ‘corn’

2.k_k 1 ‘herd’ (cattle, sheep)
3.nt___ g ‘saliva’

4.1 jump’

5.8 ‘ropes’

6.pk___ 7 ‘chief’

7.k___chay ‘guinea fowl’
Exercise 5

Fill in the blanks with the correct word from the list of Naami
words. (nyin, gkin, ntin, jigno, gin, tinna, kin)

1. Wo Ials gbaar) ka wa ja.

2. kwoo wu mer.

3. Bowu gbaa kaa bisho.

4. boawu laa kpuuni o Balemi kur.

5. .

6

7

Babicha kwoo Nchu ba bwa wi
. wu bidoho nimi.
. Bonoo bie kaa joo kie.

Exercise 6
Translate the following Naami sentences into English.
1. Nkiy ya o foy ka.
2. Feka ma gbaa gin gbaan.
3. Yo ma tinna piar nyo sho.
4. Wa leki ntu ntin gbaan o wa char.

30



5. Ta yo ba kikip ki bonar.

Exercise 7

Read the following naami proverb and translate it in to English.
Then also write the meaining.

Shi nyin tog o yi kwug.

Exercise 8
Read the story and answer the questions that follow.

Kikip Ki Jato
Kikip ki Jato mé biha weeh ki Jabe. Jabe gon kah y20 o gkip
kwuy. 9 chuls b3 la ma sho, ki) gba wu o te go. Dkiy jii kiy ye,
wo bwa we, tig bwoo dii finjeli fie ma.

Mbii
1. Kikiny ki Jato m4 bihi laha fi Jabe 19?

2. Nkin ma jii kig ye fohiy 1a?

3. ki ma chi finjeli fi kig ye fahip 15?

31



Lesson Ten: New Letter - Ch ch

This is almost a familiar consonant because it is already used in
English words. In Naami, this pair of letters represents one
sound and is considered as one consonant. It sounds like ‘ch’ in
the English word ‘chair’.

Chocho buterfly
Exercise 1
Read the following pairs of words aloud from left to right. Note
the difference between the sounds ‘ch’ and ‘sh’.

ch sh

choag ‘cooking pot’ shu ‘savon’
choo ‘sand’ shoo ‘pour’
chaa “fill’ shaa ‘laugh’
chi ‘put’ shi ‘chicken’
Exercise 2

Read the following words aloud, taking note of the sound ‘ch’.
1. chocho ‘buterfly

2. chwa ‘pound’

3. chag ‘cooking pot’

4. nche ‘medicine’

5. chohi shake

6. chee ‘smell’

7. chu yihi ‘devil’

8. chi ‘put’

32



Exercise 3
Fill in the blanks with the correct word from the list of Naami
words. (chee, chwarg, Chu, chan, chocho, choo)

1. Kpe te yu gog) 9 nche.

2. Nyag nwaa ndi.

3. yu tier) bu.

4. Men mwo mie fu nwaa gbaar).
5. le gkin.

6. INge tinna ndunka.

Exericse 4

Translate the following Naami words into English.
. chwaani
. cho

. chugna
. chono>

. choo

. chuy

NN WN -

Exercise 5
Read the story and answer the questions that follow

wun nya
Mbee ju ma dug ba chee wu ls Nchuuns. I mé funna weeh ki
bokwee bofwe o Chiini ma. I do kaa ki kiekie kwals bwo ba
bweena, hler) hley biloa bie bwo ta, i yada la ma sho ka. Bwod nu
i ma la 1o i gon shwa gin nie, i chu gor) chwan diee weeh kie
kinhlir) maa gin mwe, i naka bans ka. I tu kwéy fi ba nday. I de
i gon kwala o kwan.
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Mbii
1. Nchuuna maa i de laha 13?

2. 9 ma bihi laha gif nii 19?

3. B3 chee kisho kie 1o laha 19?

4. Biggolo bbiry) Bowu nify dun laha 19?

Exercise 6

Translate the following English invitation to a community
work day into Naami.

The head of the Bebe community is inviting the general public
to come out massively on ‘Bunte’ to carry sand for the
construction of a new latrine at the chief’s palace. The sand
shall be put in Pa Ndaa’s house. There shall be a big celebration
when the work is completed.

Thank you for participating.
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Lesson Eleven: New Letter — Sh sh

This is almost a familiar consonant because it is already used in
English words. In Naami, this pair of letters represents one
sound and is considered as one consonant. It sounds like “sh” in
the word ‘shoe’.

shon ‘sheep’
Exercise 1
Read the following pairs of words aloud from left to right. Note
the difference between the sounds “sh” and “ch.”

sh ch

shory  ‘sheep’ choy ‘thigh’
shdg  ‘fruits’ cha ‘story’
shen  ‘log’ chog ‘house’
shaa ‘laugh’ chaa ‘fill’
Exercise 2

Read the following words aloud, taking note of the sound “sh.”

1. shi ‘chicken’

2. sheeni ‘split’

3. shog ‘news’

4. shaali ‘sprinkle’

5. shwar) ‘tear’

6. shiip ‘calm’ (oneself)
7. sho ‘farm’




Exercise 3
Fill in the blanks with the correct word from the list of Naami
words. (shi kwe, she, shaani, shwaano, shii, shwaali.)

1. yi ge kona cha waha.
2. Wo laama tahla wa wo.

3. wooma 2 ge bor.

4. Alewa bindu gbaar.

5. Dkin yu goy ju we dan.
6. Ba nyo, fo wo hakwe.
Exercise 4

Translate the following Naami words into English.
. shoo

. shi kwe
. shwana
. shwaali
. shag

. shwarg

. shop

. shaa

ONOUTDhWN -

Exercise 5
Translate the following English sentences into Naami.
1. My friend helps to split that wood.

2. That children are eating rice.

3. Tear that paper in two halves.

4. Jama has carried a log of wood.

5. The black ants sting so much.
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Exercise 6
Read the following Naami letter aloud and see how the words
fit together.

Diaa,

Bwifo bbupy bu ma kah bwe mma gwoo hlify wa ki kpo wi
jamishor wa. Ke mi o bafo bag) bafwe. Mi nls nchiini shog, a
gon ntaa yi 9 shibar, @ bwifo bbury bu bwo buy ma. Nchee I
Chu fa bieny binhlin gon yoor.

O mi chwa.

Exercise 7
Read the story and answer the questions that follow.

Shop kimfili ki nyar

Jo mé durg ba shi, IJgumba ba shon. B3 ma kieela bd chii fo bd
yé bona kigaagka. 9@ chu butuu budi, 9 duyg butuu, kishosho bwo
kwo shi ye. 9 chuls shi ye yee i d3, ba 1alo gor). Nyay ye tukwarn
2 shi ye go.

Butuu budi dar) 2 butuu tuntunu bwo kwo shor) ngumba ye,
yan shor dels jo, bd naks kals 1o fier) fidi foa yi. Lo bd fu noy
ngon bd hlos kals 1o tuntunu ha kwoo yi.

Mbii
1. Shi ye méa kona nyaha 19?

2. 9 laha ffig fi mé fa 1o nyag ye ko jiilo shi ye 15?

3. 9@ nyan mwihey yyin wa wo yay cha ni mo 19?

4. 9@ bwdd nwehen nu tuntunu mé kwo shorg ye 19?

9 dug o wa fo Iahin) bamfwor shon wa yu nyan waha 19?

Pause here
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Lesson Twelve: Long Vowels

By long vowels, we mean those whose sound is longer than that
of normal vowels. Doubling a vowel in a Naami word has the
effect of lengthening the vowel, or making it to be pronounced
longer than if it were a single vowel. For this reason we call
them long vowels. This is unlike English where the doubling of
the same vowel will change its sound.

aa, ee, 99, eg, ii, ii, uu, 00, 22

Exercise 1

Read the following pairs of words aloud from left to right.
Note the difference between the short vowel sounds and the
long vowel sounds.

single vowel Long vowel

1. cho ‘tailess animal’ choo ‘latrine’
2.di ‘eat’ dii ‘eye’

3. g ‘grind’ g0 ‘break’
4. ke ‘wait’ kee ‘look at’
5.ya ‘back’ yaa ‘chin’
6. wu ‘legs’ wuu  ‘burn’
7. be ‘calabash’ bee ‘weak’
8. ko ‘beat’ kos  ‘cover’
Exercise 2

Read the following words aloud, taking note of the long vowel
sounds.

1. tii ‘black’

2. w2 ‘liver’

3. waanos ‘yawn’

4. tuu ‘pound’

5. waa ‘open

6. kwee ‘cough’

7. kwee ‘jaws’

8. keeh ‘teach’

9. yoa ‘push’

10. fwoo ‘bee hive’ 38



Exercise 3
Fill in the missing letter (s) in the following Naami words, using
either long or short vowels.

1. belch kp
2. wheels k
3. God Ch
4. axe f

5. air f

6. leg gb
7. rub 1

8. beginning nch
9. touch t
10. black t
11. yawn wW__ nd
12. snake y.
13. name y
14. iron ch

15. butterfly ch ch

Exercise 4
Write your own sentences using the following Naami words
with long vowels. Your teacher will correct you.

1. waano  ‘yawn’
2. kwee ‘jaws’
3. tuu ‘pound’
4. wdd ‘liver’
5. tii ‘black’
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Exercise 5
Read the following story. Translate the underlined Naami
words into English in the spaces provided below.

Ye bd jwa men) mo bian

Wo fwoo biay ye o bifaala bie go, wa hlo fwoo chalos ye o biag
ye ma. Wa yii biar) ye 9 ka ma jwa. Yi be kahir ye bentar)
babwod bata la. Bw2d nu yi be, wa chuu yii 9 hlo ma. B3 chwa
ba bite, yi be. BS wii fwoo biwuuna ba chu ye. Ba kools jo
Mbiani wo yan bag yii @ ka ma jwa hatay. Bwoo nu mbiani wo
be, maa ye bontar) bobwoo bafwe ls, mer) mie bin yany bar.
INgwin mie bwo hata. Wa baa kools jo ngwirn) mande, dice. Wa
hls yee wa k3olo men mie ba nchwa, wa yii o fie ma. Bwod nu
ma do, wa hla yee wa k5ola ba nchwa wa chéa o sho ma.
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Lesson Thirteen: New Letter - Kp kp

The consonant ‘kp’ is one of the letters in Naami that is not in
the English alphabet. The letters “k” and “p” come together to
represent a single sound in Naami. They function as one letter
and are considered as one consonant.

kpo ‘money’

Exercise 1
Read the following pairs of words aloud from left to right. Note
the difference between the sounds “kp” and “k.”

kp k
1. kpaa ‘wheel’ kaa ‘wheels’
2. kpagy ‘plan’ kar) ‘fry’
3. kpe ‘death’ ke ‘wait’
4. kpiini  ‘line’ kiini ‘swim’
Exercise 2
Read the following words aloud, taking note of the sound “kp.”
. kpa ‘drag’
. kpog ‘wood’

. kpun ‘handle’ (hoe)
. kponona ‘querrell’
.pkpiini  ‘chameleon’

. kikpa ‘packet’

. kpe ‘woman’

. bikpa ‘shoes’

ONOUThhWNHR
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Exercise 3
Translate the following English sentences into Naami.
1. Mbwu is planing a plank.

2. The child has broken the globe.

3. The new moon has appeared today.

4. Lo is dragging his goat to the market.

5. The bicycle’s tyre is leaking.

Exercise 4

Translate the following English words into Naami.
. line

. shoes

. soup

. hoe handle
. querrel

. death

. menses

. woman

CONOUT DA WN -

Exercise 5
Fill in the blanks with the correct word. Use your own mind to
think of the missing word.

1. Bebe foo bs mwingbengbe.
2. Choo 1ala o bag.

3. Kpe nu yu konos wi jii.

4. Nyo leela

5. ma fwoo bee kwuy fogbu.

6. Kande bo Ndarggo bie b3 gbi.
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Exercise 6
Read the story and answer the questions that follow.

IJian mbeete
K515 maa che kpo. I kdna boakwee, ba bwoni, maa ba biern
kingapks. Jiaani nu fwii maa Tofiag. Tili ma yadla ba wu I, “O
mi ya gkpe, wo ga biey bigy bin bas bamwaa”.
9 chuls tili wo kpee la bigor) kaa bifwe, Tofiary di bier bi tili
bie kiekie naks nos maani ju ka. Lo i di kaa kpo we ba bakes, i
chu jaa i n6ng kpo ba bane o kwarn.

Mbii
1. Yii li che kpo wo 1o nyehs 13?

2. Kpo we mé ka o Tofiag) kwag o laha go 19?

3. Tima kkig tili ma no ma dun 1o Iahin 15?

4. Kpo 15 laha yi banahlala ma 19?

5. © dun wo Tofian 2 wa fo Iahig 15?
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Lesson Fourteen: New Letter — Gb gb

The consonant ‘gb’ is one of the letters in Naami that is not in
the English alphabet. The letters “g” and “b” come together to
represent a single sound in Naami. They function as one letter
and are considered as one consonant.

Exercise 1
Read the following pairs of words aloud from left to right.
Note the difference between the sounds ‘gb’ and ‘g’.

gb g
1. gba ‘cut’ ga ‘separate’
2. gbey ‘root’ gen ‘roots’
3. gbi ‘rope’ gi ‘ropes’
4. gboogko  ‘widen’ goho  ‘crush’
Exercise 2
Read the following words aloud, taking note of the sound ‘gb’.
1. gbaali ‘cut with a blade’
2. gbeni ‘in-law’
3. gbaag ‘plenty’
4. gbagkpo ‘black fly
5. gboon ‘wide’
6. gbombu ‘barren’
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Exercise 3
Fill in the blanks with the correct word. Choose from the two
Naami words at the end of each sentence.

1. Ba libo le ma kaa, b3 bien. (gba, ga)

2. Njunu kwaala bala . (g, gbi)

3. Diag kpe 2 fiag bag. (gbee, ge)

4. Mah Kabo yu kéaals 1o bombonda. (gben, gen)
5. li Fawe bwuna. (gbo, gon)

Exercise 4

Fill in the blanks with the correct word from the list of Naami
words. (gbaan, gben, gbu, gboor, gbeni)

1. Yo mé tigna Kimayi o go.

2. ngwar) taa gi) bwod moanhliy.

3. Buuli dug

4. Bokwee ba Bowu nip mwnjgbee
5. wi biaa we fwoo bweena.

Exercise 5
Translate the following English sentences into Naami.
1. My leg is swollen.

2. Jo is cutting a tree with an axe.

3. Ndita is cutting his child’s foot with a blade.

4. Magkparp is tying his load with a rope.

Exercise 6

In the space provided, write a short story about gbi (rope).
Make sure to give your story a title. Your teacher will correct
your work.
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Lesson Fifteen: New Letter - Ny ny
The consonant ‘ny’ is one of the letters in Naami that is not in
the English alphabet. The letters “n” and “y” come together to
represent a single sound in Naami. They function as one letter
and are considered as one consonant.

nyarn ‘branch
Exercise 1
Read the following pairs of words aloud from left to right. Note
the difference between the sounds “ny” and “n.”

Ny n
1. nyan ‘branch’ nan ‘bamboos’
2. nyo ‘man’ nd ‘ocean’
3. nyoy ‘bees’ noi ‘beg’
4.nyima  ‘husband’ nimoa ‘bat’
Exercise 2

Read the following words aloud, taking note of the sound ‘ny’.

1. nyoq ‘grass’

2. piag nyo ‘boy’

3. finyini ‘bird’

4. nyix ‘dry season’
5. nyieena ‘eye broom’
6. nyeni ‘parrot’
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Exercise 3
Fill in the blanks with the correct word from the list of Naami
words. (nyeeko, nyiee ge, che nyimi, mbweenya, nar) nie)

1. Chono ki bd ya be bwe.

2. Kikiy ki Tafiyo kie dun banag

3. di kpo ka nap kwe.

4. Chuye gwa Bokay) laa nang je

5. Kig) ye wa bwdd ma.
Exercise 4

Translate the following English words into Naami.
1. pimple

2. seven

3. eighteen

4. game

5. show

6. branch

Exercise 5

Translate the following English sentences into Naami.
1. My daughter has delivered a male child.

2. Most of the people in my village are stubborn.

3. Birds fly in the sky.

4. It is not good to fight.
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Exercise 6
Read the story and answer the questions that follow.

Ndo yii li pian
Gandb kpe, ma nay butuu fu wu b3 dii. Banas gor) hanjo bwo
kwala, bakwee gon chuu dog. Jkwalo b3 honjo ma chu duy hlin
fwoo 1o Nye gwa Nji Gando bweela pian nyo. Kikanyehen yoo ba
Ladi mah Nye lo Gando kwala. Bokwee bie banhlig ma dugna b3
kintiy. © chuls bd kwals, b3 chu gony Kibilo doo Hlanda din
mahni.

Mbii

1. © ma fo laha 15 b3 ko doo Gandb 13?

2. Yii llin bd m4 do piay) wo méa nyshs 15?

3. © Chwa kpe dar, o pwaa bwee gian nyo, 2 wa do nyshs 13?

Exercise 7
Read the following song and practice singing it.

Ta ma dogna chi munyi hawi kinagka. Kpe di wu noni bwoo wi
kan) ke wuna. Ta Chu, (bamfs kpe) (2*)

Kpe di wu nani, bwad wii kan ko wuna. Kka balo Chu kicheer)
nu bu. Ta méa konna, li koy duy bier) bi mbig nu, kpe di wu
nani, bwod wi kan ke wuna. Ta Chu, (bamfs kpe). (2%)
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Lesson Sixteen: New Letter — H1 hl

The consonant ‘hl’ is one of the letters in Naami that is not in

the English alphabet. The letters “h” and “1” come together to
represent a single sound in Naami. They function as one letter
and are considered as one consonant.

hle ‘think’
Exercise 1

Read the following pairs of words aloud from left to right. Note
the difference between the sounds ‘hl’ and 1"

hl 1

hlaa ‘judge’ la ‘lost’

hlahi ‘scatter’ laha ‘what’

hle ‘think’ lee ‘wear’

hlo ‘arrow’ ) ‘run away’
Exercise 2

Read the following words aloud, taking note of the sound ‘hl’.
1. hlombwaa ‘donkey’

2. hlaag ‘wet’

3. hlooli ‘untie’

4. hlo ‘cutlass’

5. hlili ‘go down on a ladder’
6. hlon ‘young’
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Exercise 3. Fill in the missing letter (s) in the following Naami
words, using either ‘hl’ or I".

1. ap ‘wet’

2. __e__ iy ‘repair, mend’
3.ki_ o ‘man’s gown’
4.fin _ e ¢ ‘flute’
5.bin___ ap ‘backs’

6.bi > ‘arrows’
Exercise 4

Match the following Naami words with the correct English
meaning as in the example below.

1. hlooli a. gizzard
2. hlin b. think

3. hlee c. 12:00 noon
4. hle d. scatter
5. hligbushi e. untie

6. hlahi f. chisel

7. hloy g. message
8. hlig h. donkey
9. hlombwaa i. arrow
10. hlb j. Young
Exercise 5

Translate the following English sentences into Naami.
1. A donkey is an animal that carries loads.

2. The rain has soaked all his dresses.

3. Send him a message to come tomorrow.

4. We will be arriving in Dumbu by 12:00 noon.
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5. A giraffe is an animal with a long neck.

6. A hunter has shot an elephant with an arrow.

Exercise 6
Read the following Naami proverbs and translate them into
English. Write down their meaning on the second line.

1. Ba hlombwaa ba Chibs bwiila.

2. Jooli ni i mey i fwd ba hama.

Exercise 7
Translate the following letter into Naami.

My dear friend,
Greetings. I got news about the death of your young son and
was very sorry for you and your family. Please, I want you to
know that I am thinking about coming to condole with you on
the next country Sunday around 12:00 noon. May God give
you strength.

Your Friend
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Lesson Seventeen: Singular and Plural

In English, the difference between one noun/thing (singular)
and more than one (plural) is shown in a few different ways.
Most of the time an ‘s’ is added, as in ‘road’ becomes ‘roads’.
Sometimes an ‘es’ is added, as in ‘box’ becomes ‘boxes’. And
there are a few words that show the difference in other ways
such as in ‘mouse’ becomes ‘mice’.

In the Naami language, we have a number of different ways
of showing the difference between singular and plural. As you
read through the list in exercise 1, you will also be able to think
of many other words that show the difference in the same way
as the words given. Each word is an example of a group of
words that show the difference in the same way.

Exercise 1

Read the following pairs of words aloud from left to right. Note
the differences between the form of the singular and the form
of the plural.

singular plural

1. be ‘calabash’ bibi ‘calabashes’
2. kpaa shoe’ bikpa ‘shoes’

3. bushi  ‘face’ monshi ‘faces’

4. ntontdo  ‘throat’ bantontd ‘throats’
5.mbee  ‘human being’ bone ‘people’
6. kijee ‘basket’ bijee ‘baskets’
7. filengbe ‘needle’ mulengbe ‘needles’
8. ggumi ‘leopard’ bangumi ‘leopards’
9. piay ‘child’ bwoni ‘children’
10. shay ‘drink’ kisharg ‘drinks’
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The Naami language has one group of nouns that shows the
difference between singular and plural simply by the tone or
pitch of the words. So, all the letters of the word are the same,
whether in singular or plural form. In order to show the
difference in the words on paper, we will indicate the plural
form with a mark that slants upward ¢’ above the first vowel
in the word, as you can see in the exercises that follow.

<

P
chang ‘house’ chdpg ‘houses’

Exercise 2

Read the following pairs of words aloud from left to right. Note
the differences in sound and spelling between the form of the
singular and the form of the plural.

Singular plural

1. yaa ‘chin’ yaa ‘chins’

2. bi ‘goat’ bi ‘goats’

3. shoy ‘sheep’ sh3y ‘sheep’

4. chwar) ‘monkey’ chway ‘monkeys’
5. hlu ‘giraffe’ hla ‘giraffes’
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Exercise 3
Give the plural form of the following words.

1. shi ‘fowl’

2. jug ‘antelope’
3. nyag ‘animal’

4. dia ‘rubber’

5. jooli ‘mushroom’
Exercise 4

Match the following Naami words with the correct English
meaning.

1. chests a. shag
2. palm nuts b. bigoa
3. trees c. fiee
4. crickets d. bite
5. lice e. bakog
6. bats f. bafay
7. fruits g. binimi
8. cockroaches h. biag
9. eagles i. j39
10. teeth j. J6o
Exercise 5

Write the following Naami sentences again, but this time
change the underlined word into the plural form.

1. Chwang binpna fa o tiee go.
2. Bwoni bie kwoo bi 9 sho.
3. Nkiki tinpna nyan ni nji.
4. Bwo bwa jooli ni for.
5. Kula kwoo di shon pkin.
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Exercise 6

Read the following conversation looking for words that appear
in both the singular and plural, where the only difference
between them is the upward slanting mark and underline them.

9 che nyahs bs kpo gbaarg 19?

Yah: Ta kono choy gkuntar bien bi taans.

Nchu: Ta chas dug chicha. I kena ntuntu bs chdng fie.

Yah: Butuu bbun nya njs batii ngwarn, nya yi nos fada
kikokolo.

Nchu: Kikokolo mwe kwaa kkin wa yé na boa fada wa 19?
Chiini yay pken ma, mi nyiila bikokals bifwe bbip nyé
no fada ngwor dog.

Yah: Shoy ta ma bweela gwa nshor kwe fogbu fo.

Nchu: Shoy ta ma bweela bwoni ba ta fogbu fo, kka bie ba
shdy yuufi fidiee. Kka ya taa shdn ye o kko bana kpo
kinapks, wwur kka ya wee chdg mu.

Yah: Wo baafee gbaarn, cheen cheey chwa yo ba kp6 ka ta.
Kka she.

Nchu: Wo baafee dogy. Kka she mbwaa ba woa.




Lesson Eighteen MINIMAL PAIRS

Minimal pairs are words that have the same sounds, but are
pronounced with a different melody. In Naami, sometimes one
of the words is spelled in a different way to avoid confusion.
The following is a list of minimal pairs in Naami where the
words are the same except for the tone on the words.

Exercise 1.
Read the following pairs of words aloud and then note their
different form of writing.

kin this kkin which
fin) this ffip Which
bin these bbin which
ka not kka us

yin these yyin which
barg these 1oy which
biny mine bip dance

Exercise 2.

Fill in the missing letter (s) in the following Naami words using
either bb, k, yy, nn, or f.

1. This _ig
2. Not )
3. These _ip
4. Which __in
5. Mine bi _
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Exercise 3

Write your own sentences using the following Naami words.
1. bip

. bigy

. ffig

. fig

. kko

. bay

. bbay

NOUThWDN

Exercise 4

Translate the underline words in to English
1. Kigwaati kinn kie ma shwaana.

2. Kigkaa kin bwuna kpoo mwe.

3. Kka kals kwaa 15 Chu duy pkip.

4. Fiey) ffiy fi kona chay ls bilaa.

5. Bag) bone 1o bawoo.

6. Bone bban bd du bambwo I be.

Exercise 5

Fill in the blanks with corect words from the list of Naami
words.

(kko, ko, fip, ffin, bay, bbang)

1. Kka bie ____nwi mbin.

2. fien kaa be bar.

3. Bone_____ b3 nin mo sho 1o bantaaba.
4. Fien___ b3 kpé o fi bag 1o kpo.

5. Wo___ bwoo barggo for ka.

6. Bongo din ka 1a ka.
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Execise 6
Read the story and answer the question that follow.
KWAA B9 JAI)

Kwaa ba Jan ma& dung hame bo nwur ba doo wi. Bwod nu
kwaa la Is ki goy kiee biloa @ mfwoona mo, Jar) bwo, i tu no ba
ki gony lee tolo o mfwoona kidi ma. Kwaa kie bwo ki ju hlog hlan
ki chu ch5s ki y35 19, “Fieq ffig) Jag fo fig ba mi yaa nwaa ka.
Nya yi yoo ba Jag” @ bwo chu butuu budi, Kwaa chee Jar yoo
ba yi ls, “Wa dun gwun pkuntay gbaan. © wa waals wa yu
bwéd, wa dimi ja, koo mbee manhlin 1s kalo 1o gwur gkuntan yu
bwd.” 9 chu ls Jan waals i yu bwo, i dimi jo, Kwaa wo fu ma
mfwoona kie ma. Fiee fieq ffin Ja waa fie 1o i yu bwd, kea ma
13 hlaa dimi ba je.

Mbii

1. Do> Kwaa mda nysha 19?

2. Jar) bwo i dimi jo yu laha 15?

3. Kwaa mda ki 14 laha o mfwoona kie ma 19?

Excercie 7

Read this proverb below and translate it in to English, also
write the meaning of the proverb.

Mbee nu i nals yiwaha yii kols 9 kindun kii ma ko, kwaalo mbee
nu i y2d yiwaha yii, dugy Chu kwo hlig bo wu. (1 Jag 1:9)

Translation

Meaning

Stop here with editing 12/ 05/ 2017
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Reading Practice
Cha Bowu Bo Bimbwa

Be naami duy Bowu ba Bimbwa. Bowu kona Dor), ba Kinfor)
hatiny ba Batima. Kibalaki kiba fidiee dur) @ Dorj. Bimbwaa kona
bo Mayokila, Bajama kwup bo Bimbwaa kwun nte. Kibalaki
kiba fidiee dur) o Mayokila. Be Naami ga ju bo Bashwa, Balemi,
Babwokur, Bofuuni, bo Biwa. Naami ma bwo o Tikali bd 15
ntima bwod Njama wo. BS bwo yee b3 dii o Kigkaa go. 9 chuls
ntima wo ka, bd bwo chu ki hatiy bd chée 1o Nyinpma. Bowu ba
Bimbwa méa dun doho mwe o ga ngwin ba hante.

Dkipg Bowu maa kpaphler. I)kin Bimbwaa dup Ntur. B3 méi
dunna ngo hlor) bwod bory gbaay ye ba gwur bos maani. @ bwo
chu o bwdo ju bag, Bowu yee bd bdlo bokwee bo Bimbwaa.
Bokwee bo Bimbwa mé leka banaa ba bowu bie gbaan. Bonas ba
Bimbwaa ma dugna bs lo gbaar, hlag hlon ntima gbe.

Ye ntimo wo mé gbe 19, lo m4 dugna bs hante. Bawu no
gon) chu o Ntima. Bwd> mbini wo Bawu duy o kwén po pkip
Fiabo ma. Bimbwa no gon chu o fifiaggo o duny bwoo gkin Hlili.
Hlon hlog bwii darj, Bimbwaa kona bankin yuufi @ ncho bafwe,
Bowu kona boapkiny fumayuufi. Bowu boa Bimbwaa y>> Naami
mwe.
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More reading practice
Nwun Busho Hla

Bwd ju ma dun, Nfali bo kpee Ndinya, bo bweela bwoni
bonwaa. Nu fwii wo ma dun kapinta. Nu i ma bagg wo mu k3
bonag. Juwo dur) gwuy busho. Nu dif) wo ba bweena ba ba tili
ba mahni. [Jwuy busho wo maa Bintu. Bintu ja bweena butuu
budi ko la busho o Kitig kidi kur). B4 chée lo Ndakagbala. I chili
kpe cha ju gkima wuh i goy to ggwin. Bintu china wu banto wu
ngwin mie, me wo haya, gon kwals chi wu bweena. Bintu bu ba
hamo ba kpe cha wo, i 14 busho bwii, i kwd nyar b3 di.

Butuu budi Bintu kwela o busho nte fu shii fwi. Bwoni
bakwe buhl> yee bd ka gor hanjo baggen to ygwin. Bintu nyii
maahni wo niag) kpe gebwar) wo 1o i leka wo gbaar. Mahni
pkima kwan wo y2o ba piaani la kka kona kibee kinkuntan kkir
nyaninjd> duy mo. Kigong bwo taa gbaary bd na nyanninjo ye
piankpe.

DNiagkpe nu bd ma nas wu bo nyanninjo. Wa ks fihiny gbo
wo. Bintu y2> bo mahni cha wo ls, ‘Mi 1o je ba piagkpe wo’.
DNiannyo wo dii niangkpe wo, yoo ba wu 19, ‘Mi leka wa’. IJiankpe
wo jo nden. I yoo be pianpnyo wo 1o, ‘B4 ma nos mi ba
nyagninjd’. Joo ka fwe o bd gog chi piagkpe wo o ficheni fin
nyanninjd ye lo bwo jo di giagkpe wo. Mahni wo y25 ba piaani
wo lg, ‘B3 gogna gorn na niagkpe wo dan’.

Bintu gon tan gon kiba kimbin. I too ko bwii. Koo
piankpe wo wula. IJiagkpe wo bii 1o 9 nyaha 19? I yoo 1o @ mi
Bintu. Diankpe wo ja we wuls kie. IJiagnyo wo lee. IJiankpe wo
bii ba wu 19, ‘wa kieels nyan ye jii be banhlip 19?’.

DNiagnyo wo yools wa ka 150 ka. Bay wa kka nan hakwe. B3 nog
bonhlin. Bwod bwii bita fumayuufi. Nyapninjo ye chad ba
nehin ngwin mie. Mbee monhliny kalo 1o nyar ye yi bwo di
piankpe wo. [Jiannyo wo ja fa jo bwii yee i ké. 9 chulo nyan ye
we wula, ma tif), nyan ye gon gbe chu ma njo. Lo nyar) ye baa fu
bwo, Bintu baa tip ba bwii wii we maa cha nya. Nyap ye fu
bwo kpe yan kpa. Bintu gon ka169 jo kools, ba gwini ba goo.
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Mas bwo y2o ba piagkpe wo 1s i jiila nyar) ye. IJiapkpe wo noo. Bintu nyii wo
bien bi nyap ye. IJiagkpe wo bemi. B3 koo wulo noy fibo hokwe. La o bwo
chu bitar) bitin ma y2o ba piagkpe wo 19, 2 mbee 1o bwo fo) bwo bii, wo ko
ya2la jo. I fu gorn o bo mahni kur. Butuu bwe wu, bone kie-kie fu bwo. B3
bwo pon piankpe wo o fichoni fie ma. B3 bii, i na je ko yoola. 9@ chuls b3
chiini homo hokpa b3 popy nyanninjo ye kpee. Mbee monhliy méa dugna bs
kintin yu nyag ni i di ye bone kpee.

Dkin kitin wo yoola, ‘Mi nlo pkolo mbee nu i jii wo nyan ni njo ni
kibee. © nna wu kigka ki mugkin kig.” Bone ba busho fu bs pini, ba bikools,
bo bigoa bwo fehin. Bien bi ba bie nake wuna. B3 fan mbee, gon jo bwo ba
Bintu. © chuls i fehir bii bie biery) wuna mu nyagninjo ye go. IJkin kitin wo
bwa munkiy) mwe na Bintu. IJkin kitip wo chu dun nji 9 Bintu din. Bintu gog
jo bone bii bwo chu hamo o kwili le ma.

Nyo Fwo Wi Waha

Mbee ju mé dug bd chee wu 1a 15. Lo nu mé dun ba bakwee bafwe. o
chu bwod ju bakwee ba 1o bay jo te cha mi. Lo mé dugna bs kintiny gbaar i
y22 1o I yu gon gben, i ya chu kwals bakwee bie bweela bwoni bakwe.

L> ma yoola Is kpe nu ma ya bwee piagnyo, o I ya kuhin kpe wo maa
piaani wo kiekie. Lo yoo 1o mo too gber) wii, ma gon dug mo kpuuni we nte
wo lo bakwee bii bweela. Kpe nu fwii wo bwee piannyo, kpe nu dip wo bwee
piagkpe.

L> too ma kpuuni we nte bwo kwals, I I bwii bweena kpe nu
din wo fu @ wu cheyy ba piaani gor nyii nyimi. Kpe nu fwii wo ba
cha) ba wi wo. Yu @ maa niannyo. Nyimi ke kpe nu fwii wo hlan
hlan, i gon @ wu kwang gon gon kpe wu ba niagnyo. Ld yoo 1o kpee gong
lee tolo niar) wo njo, 1oka I baa dur kpee ka. Kpe nu jo nyanni goan ba
wu ngwin hakpeli 1o i gog nalo o waans ma. O chuls yee i gdy, mbee
ju fu bwo wu fwi bd chée wu 1o Chambu. Chambu bii bs wu 13,
‘9 laha ffin) fi fo wa 19?’ Kpe wo yoo Chambu fien ffin nyimi foo
ba wu. Chambu js kpe nu bas piaani wo gap kwals 3 wu kun. La
b3 bwii Chambu y20 ba kpe nu 1ls, wa 1o yee wo bwo ns nwa nu
big foy o mi kup hlsg hlapg ye mos ya ta. Butuu wu, kpe nu bwo
gon na piay bing i kwals, bwoo kitay i bwo gan na piap biy i
kwals hlag hlapg nyan wu ta. @ chu butuu budi Chambu fag piarg
wo ba bonag 15 i jaa ba b3. I laans wu yii li di llig giag wo laa i
tée i chée yii li tili ma nte. I)ian wo 14 boa banar) bie, i tée yii le, i
chee yii li tili le.
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Tili wo wals 1o @ nwa nyaho nu i tée yii i ta yii ling 1a? I jo talo yee i
ki) giag wo bs ki. IJiag wo 1ale gor yoo bo Chambu 1o tili kunna
wo 1o i teela yii ta yii lii ma nte.

DNian wo la ba banan bie hlar) hlar niag wo ta bwi bigun yuufi o
nchd nyaar). Chambu gon wee chdg) o che giag wo Lo kuy. Tan
kpe tapg bikwa ba biey chay baa hls jo piagnyo nu goy yii chi
mu chdy ye ma.

Bwod nu tili Lo mé gon niaani nu go i naks kals wu.
Chambu chee Lo che giang wo y2> ba wu I3, gan, wa kala piarg
nu 1o? Nu pian nu wo md kuhin wo bas mahni wa yaols, mahni
bweela wu nyo la wa leki Io bwoni banie. Lo bery nuh kwe yee i
kwé kwén i dé ndoy o Chambu bs piaani fwi. Chambu y2> bs
piaani wu 19, nu chwa wa ko nigne wu. Yiwaha yii too wu o
mbin nu nte. IJiaani ma joa wu bo kpee maa mahni chi bd o
kwili 1liy Chambu mé wee le na wu mo.

3. Nyeni ma china nyan vidi

Bwod ju ma duy bs jun mé dun kinwaaks ba kpee fianta.
9 bwo chu butuu budi jun yoo ba kpee Io ma 15 di nyan yu
jebula yi wu wu.

Juy kwo shi kwe jii fwoo buls bwe nay buys chi a to lii
bap hls yoo ba kpee 1o i fu yoo 1o nyimi kpee. Kpee fianta fu jo
fingon yee i kwi i shéeni, i g€éemo bu gbaay ls nyimi jun kpee.
Nyay yinhlig yar) mbip nte Ials bwo kiekie, maa munyini mmuny
mu tien) bu ma bwo kiekie. Nyan ye bwo nay Jur homo ta i
kpee, bula fwoo bweena. Bwod nu nyay ye ba munyini mwe
maéaa mu sheeni, nyeni gag ye Juy miali bs mwindi. Nyeni y22
ba nyay ye maa munyini mwe 1o Juy yu miali, i yaa kpe ka.

Ny4ay yidi ye fie fie, kpe ba nyo yyin yi ma gor ye Juy ye
i miali 15 fu maa nyeni. Jun ja hams ta ban nyany yyin yi ma
she ye mu chan. Hlos ka jii yi du. Juny bas kpe wuu nyar ye
kiekie bwo tona bichir) bie chi yee b3 di bas kpee. Nyan yyin yi

mé dugy ye bo hla kwals ko bwee ba maani kinanka.
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Lesson

What are minimal pairs?

Minimal pairs are words that have the same sounds, but are
pronounced with a different melody. In Naami, sometimes one
of the words is spelled in a different way to avoid confusion.
The following is a list of minimal pairs in Naami where the
words are the same except for the tone on the words. The
words are listed first as a minimal pair, followed by their tone
pattern and then in the bold type is the current used spelling
for each word and finally the

64



Lesson 1 Exercise 2

l.c 2.g 3.a 4.1 5.h
6.d 7.e 8.b o.f

Exercise 3

1. mbaa. 2. kata. 3. ge 4. fia 5.di
6. te

1. A frog is swimming in the stream.

2. Yige is wearing a hat on his head.

3. The hen is sitting on the eggs.

4. Kwebe has waved a tatch roof in the farm.

5. Come and lets eat fried fish.

6. The pregnant woman is going to the health centre.
Exercise 4

1. rubber 2. chin 3. wheel 4. cook 5. dish
6. children

Exercise 5.

1. homo 2.jwa 3. ta 4. yii 5. fa
6. je 7. naa 8. luu 9. kaa 10. gi

Exercise 6
‘A bird that calls for rain will also be beaten by the rain.’

He who creats problems will always find him/ herselve in
problems.
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Losson 2. Exercise 3

1. tata 2. bwee 3. bee 4. buuli 5. ba
6. gi

Exercise 4

1. a 2.14,1 3.u 4.0 5.e
6.1, u 7.e,¢€ 8.a 9.1

Exercise 5 1. Kumbo 2. ge

Lesson 3 Exercise 4

1. kikokalo 2. kond 3. biko 4. kitoto
5. doko 6. bwod

Exercise 5

1. fwao 2. woo 3. bwad 4. figkon 5. 122
6. bwd 7. dd 8. nd 9. biko

10. bwaoko

Exercise 6

1.959,2 2.2 3.0 4.2),0 5.5
6. 2,0, 7.0,0 8.53,0 9.0 10.>
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Exercise 7

1. Yii lligy I sheeni le
2. giy

3. grinding stone

Lesson 4. Exercise 4.
l.e 2.ee. 3.¢g¢ 4.¢ b5.e e 6.¢, ¢
7.8 ¢ 8.1, ee

Exercise 5.
1. slice 2. blow 3. egusi 4. river 5. selling

Exercise 6.
1. kiee 2. tiee. pke. 4. kibee 5. jé
6. fee

Exercise 7.
1. If the wind does not blow, a bowl will not make noise.
Meaning: If something does not happen, people will not talk.

2.1 eat in a bowl while you eat on the ground.
Meaning: I am married while you are still a bachelor.

Lesson Five.
Exercise 4.
1. ngoy 2. gwie 3. ngkoy 4.ngganga 5. gkold

Exercise 5.

1. kimbany 2. gwip 3. gkobo 4. nfwee 5.
kikur
6. jafa 7. 1§ooni
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Exercise 6.

l.pg 2.n 3.1
6.7 7.0 8.1
Exercise 7

1. B3 nig) sho
2. B3 dug boato
3. B3 taa biko

Lesson Six.

4.1, 1

5n

4. wuna 5. kapg

Exercise 4

1. gkalo 2. 139 3. yoor@

Exercise 5.

1.d 2.h 3.e 4. f
6.b 7.¢ 8.8

Exercise 6.

1. 1ale 2. baans 3. gkala
5. yaoy 6. chalo 7. 19
Exercise 7

1. Takatup

2. I'ma jiila kiyaa

3. 9 ba fo chond

Lesson Seven Exercise 4

1. i 2.1, 3.i 4.1
6. i 7.1,

Exercise 5

1. ntip 2. jipna 3. gin 4. Nkiy
6. tin
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4. laama
8. ko
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Exercise 6
1. Our Fon is not here

2. Fika has harvested much maize.
3. A child was bitten by a snake in the farm.

4. You like spitting too much in your house.

o

My father has a herd of cattle.

Exercise 7
A cook crows in it compound
Every person has authority in his or her compound

Exercise 8

1. Bonap ma bihi gin no Jabi.

2. 9 Jabi sho.

3. Ima tin bwoo yii finjeli fie ma.

Lesson Eight.

Exercise3

1. chag 2. chwar 3. chocho 4. chee 5. Chu
6. choo

Exercise 4

1. monkey 2. house 3. Nchuuns

4. feast 5. toilet 6. prize
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Exercise 5

La chwér diee kaa giy pii
9 maa chwarn.

Kisho ki chiinima

Bowu nin gin gbaar)

b

Lesson Nine

Exercise 3

1. Shaani 2. she 3. shi 4. shwaali
5. shwanoa 6. shii

Exercise 4.
1. pour 2. hen 3. share 4. sew
5. seed 6. tear 7. sheep 8. select

Exercise 5.

1. Mbwer ba banchina sheeni kpor we.
2. Bwoni bie b3 di shigkafa.

3. Shwan kibay kie wee fwe.

4. Jama too shey kpog.

5. Munyini munyi ta gbaary.

Exercise 7

1. 9 maa shi J>

2. Yu shi ye ma dee jo

3. Kishosho, shi, tuntunu ba shorg

4. Butuu budi s butuu.
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Lesson 10

Exercise 3

1. g ¢ 2.a,a 3.u 4.u 5.u4,u
6.u 7.2,2 8.53,0 9.u,u 10.1, i
11.4a, a 12.5 13.1,1 14.0,0 0,0
Exerxise 5

1. cone 2. remove 3. chaffs 4. put
Lesson 11

Exercise. 3

1. Mbo yu kpay) wama

2. Dian wo kpeela gebi li lag.

3. Kpii wi fwd fwoo dar).

4. Ld>yo kpa i gon ba bi shibar.

5. Fwoo we wi fu 2 kpaa wi fiag we ma.

Exerice 4

1. Kpiini 2. bikpa 3. bichip 4. kpuyg

5. kponana 6. kpe 7. bikpan 8. kpe

Exercise 5

1. bichip 2. kaa 3. kpuy 4. bikpa 5. kpe
6. kpa

Exercise 6

1. Yii lii le 1o Tofiag. 2. I méa di kaa kpo we ba bakwee
3. Lo i ga bishals bii bo bamaani 4. money.
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Lesson 12
Exercise 3
1. ga 2. gbi 3. gbee 4. gen 5. gon

Exercise 4
1. gbu 2. gbeni 3. gbooy 4. gbaan 5. gben

Exercise 5

1. Gbu mwela mi.

2. Jo yu gba tiee ba fu.

3. Ndito yu gbaali gbu wi piaani ba limwi.
4. Bata yu kwaa ntie wi ba gbi.

Lesson 13

Exercise 3

1.che nyimi 2. mbweenya 3. nagnie
4. nyeeka 5. nyee ge

Exercise.4
1. finiee 2. fumanyaarn 3. yuufi o ncho nyaag
4. nyeena 5. nyii 6. nyag

Exercise 5

. IJiaa kpe bweela nyannyo.

2. Duka bane ba bee kuy ta bikuu
3. Munyini tieg bu

4. Finwaals banju nyima

—

Exercise 6

1. Ndoyiili ta

2. B3 ma do Hlanda

3. © mda bwoo Kibils bando yii
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Lesson 14

Exercise 3

1. hl 2. 1h 3. hl 4. 11 5. hl
6. hl

Exercise 4
1. e 2.g b 5.c
7.j h 10. 1

o w
o
© &

6.d

Exercise 5

Hlombwaa 1s nyar) ni I tu bantie.

Jan dieela bindu bii duka.

Fay hlig I bwo mbwaa.

Kko lo bwii Wa o bitay bay yuufi a nchd bifwe.
Hlu Is nyan ni I kena mee kindiee.

Dwug busho tinna kije ba hlo.

A A

Exercise 6

1. Chibo’s donkeys has arrived

B. Chibo’s carriers has arrived

2. Mushrooms that came out get rotten and remained there

B. Those who grow and remained in their places without going
out of their homes.

Lesson 15
Exercise 3
1. shi 2. jag 3. nyan 4. dia 5. jooli

Exercise 4
1. e 2.h 3.d
6.8 7.a 8.¢c

5. ]
10. b

© &
o

Exercise 5
1. chwan 2. bi 3. nyér 4. jooli 5. shin
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Englsih Translations

Lesson 1

Exercise 3

. A frog is swimming.

. Yige is washing a hat.

. The dog is eating chaff

. Kwebe has waved a tatch roof.

. Bunte is planting beans.

. Lami is labouring at the farm.

Exercise 6

‘A bird that calls for rain will also be beaten by the rain.’

AU WN -

Lesson two

Exercise 3.

1. Eroko is stronger than the tree that has black friuts.
2. The cat deleverd and died.

3. Cane rat has died at lacha’s farm.

4. The sky is bright today.

5. The weather of today is dull.

6. Nda is selling roots.

Lesson 3
Exercise 7
Dwatala is grinding corn on the grinding stone. She is under her hut. Before
she starts grinding she would fry grains in order to make them soft. This
makes her grind faster.

When grinding she sings a nice song. This song makes her not to get
tired. After grinding she will sift and cook fufu which her family eats for two
days.

Questions

1. What makes [Jwatala not to get tired when grinding?
2. What is she grinding?

3. What is the word ‘nyiee’ in English?
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Exercise 7
Dkoobi’s Family

DNkoobi, his wife, Ndag, and his son, Kikpeli, are hard working. They have a
very large coco yam farm. After harvesting, they sell and have much money.
They have built a nice house and have also educated their son who is now
abroad.

Questions
1. Where does IJkoobi’s family work?

2. How many members are in IJkoobi’s family?
3. What do they do to get money?

Lesson 6

The Award Of A Red Feather
DNashi was the greatest hunter in the whole of Bebe clan. He hunts at night
and also during the day without being tired. He shoots without missing.
When coming back from hunting people will transport about five bags of
meat. He went one day and killed a buffalo. A great celebration was
organized in which the chief awarded him with a red feather and named
him a hero.
Questions
1. What is another way to call a hero?
2. Say one thing why somebody is given a red feather?
3. What happens to someone who has killed a buffalo?

Lesson esven
Exercise 8

‘Jato’s Herd of Cattle’
Jato’s cattle destroyed Jabi’s maize farm. Jabi went and reported at the fon’s
palace. As they were at the farm a python bit him on the stomach. The chief
killed the python, skinned it, dug a hole and buried the bile.
Questions
1. What did Jato’s cattle do at Jabi’s farm?
2, Where did the chief kill the python?
3. Where did the chief put the bile?
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Lesson 8 Exercise 5

‘Nchuna good for nothing person’
There once lived a man called Nchuna. He had cleared a large farm that
could be divided to two women at a certain place called Kichinima. He
planted the whole farm but went and remained at home until the maize was
ready, but he has not gone to check the farm in the meantime. One day a
large group of mokeys visited this farm and ate all the corn. When he went
to harvest the corn he discovered there was not one grain left. He started
crying with his hands put on his head.

Questions
1. Why was Nchuno crying?

2. What destroyed the maize?
3. What is the name of the farm?
4. Name the food crops cultivated by the Naami people?

Lesson 9

Exercise 6
My child,

Last Country Sunday I got your news concerning the fees you need
for the coming examinations. Please wait for two weeks since I will need to
select and sell a sheep at the market on the next Country Sunday. Pray all
goes well.

I am your father
Exercise 7

Animals That Eat Others
Jo has a fowl while Peter had a sheep. They bought these animals to rear.
One day at night a wild animal came and caught the fowl. As it started to
cry, people came out and rescued it. On another day at night a lion came
and caught the sheep. It did not cry. Since it could not cry they did not
notice something had happened to it. Until the next day, in the morning,
they discovered blood and knew that it was caught by the lion.

Questions
1. Who had the fowl?

2. Why did the animal not kill the fowl?
3. Name the wild animals mentioned in the story?
4. At what time did the lion caught the sheep?
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LessonlO Exercise 5

How to Prepare Palm OQil

Pick out the palm nut from the cum. Remove the bad nuts from the good
ones. Put the good nuts in a drum and put it on a fire and allow it to boil for
more than three hours. When the nuts are ready, put them in the pounding
pit and pound them using sticks. When the nuts are pounded pour water in
it and wash to remove the chaffs and the nuts. Use a calabash to remove the
oil that has settled up, put in a big pot and boil for about two hours. When
the oil is ready, remove the settled oil with a bowl and put in a container.

Lesson 11 Exercise 8

The selfish boy
Kolo was a rich man. He had many wives, children and properties. His first
son was called Tofiang. The father Kolo had once told him that ‘if I die you
should share all my properties equally among your brothers and sisters.
After saying this the father later died. Tofiang took all his father's wealth
and squandered it alone with prostitudes. Since there was nothing for him to
eat, he became a begger.
Questions
1. What is the rich man’s name?
2. How did Tofiang become poor?
3. What was the will given by Tofiang’s father?
4. How is Kpo called in English?

Lesson 12 Exercise
1. My father has decoreacted many pots as his God.
2. He died when it was not yet time.

We should only waship the true God in Heaven.
Lesson 13 Exercise 6

Naming a Child
Nji Gando died and the next day he was buried. The men had come back

from the stream. The women also went and were coming back. Before
reaching the burial ground, the news had spread that Nji Gand>’s daughter
had given birth to a male child. Kikabula ran and told Nye’s mother Ladi. All
the women were jumping with gladness that Nji Gando had come back as
the child was named. When they came back home Kibils, Nye’s husband,
had named the child Hlanda.
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Questions
1. If you give birth to a male child on the day your father died, what name

would you give?
2. What name was given to the child?
3. Why was the child not named Gando?

Lesson 14 Exercise 5

1. The monkey has climbed up the tree.

2. The children have caught a goat at the farm.
3. [kiki has shot a wild animal.

4. Come and remove this mushroom here.

5. A hyena has caught the chief’s sheep.

Lesson 15. Exercise 6

Whose Father is Wealthier?
Ya: My father has a big shop.
Wakwe: My own father is a teacher. He has a grinding mill and two houses.
Ya: On the day of my baptism I shall offer one cock to my Reverend Father.
Wakwe: You will give just one cock to your Reverend Father? See inside this
kenja I have put two cocks to give to my Reverend Father on the day of
baptism.
Ya: Oh, my father’s sheep delivered a calf yesterday.
Wakwe: Only one? My own father’s sheep delivered three calves and now we
have ten sheep. We shall sell and have much money to build our houses.
Ya: Thank you very much. It is true your father is wealthier than mine. Good bye.
Wakwe: Good bye also and see you tomorrow.

TORTOISE AND RAIN

The once live the Tortoise and the Rain. When the Tortoise leaved to go and
look for food in the guiter, the Rain will come and carry away the Tortoise
from one guiter to another. The Tortoise will struggled until and said that,
what the Rain have done is not good, and promise to talk to the Rain.

One day, the Tortoise told the Rain that you are a very big person. If you
want to come, you should make a noise so that people will know that a big
person is coming.

That is why when the Rain is about to come, it will make a noise.
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A Brief History of the Bebe People

The Bebe people are made up of two communities, Bebejato and
Bebekette. The Bebejato community is made up of three quarters as follow:
Sabongida, Mayofon and Bebejato. Their head quarter is Sabongida;while
the Bebekette community is made up of Mayokila, Bebejama and Bebekete.
Their head is Mayokila. The two communities speak a language called
Naami.

The Bebe people share their common bounderies with the following
villages: Bessa, Mbembe, Ndaka, Abafum, The Mashi people and Dumbu.
The Bebe people migrated from Tikari in the ancient time and settled on the
highest hill in this area called Kinka Hill.

After the war, they came and settled down on a valley called
Nyigme. They started together divided by just a small stream. The Bebejato
community at that time was ruled by chief Kbanghlong, while the Bebekette
community was ruled by chief Ntung. They lived long together as brothers
with no problems. After some time the Bebejato began to go after the
women of Bebekette because of their handsomeness; this bad behaviour of
the Bebejato caused them to fight. In the cause of their fighting, hatred came
amongst these two communities. They both saw that it was no longer proper
to stay together. The Bebejato left and went to Ntimo under chief Fiabo
while the Bebekette left to Fiango under chief Hlili.

From that time to this time twelve chieves have ruled Bebekette,
while nine chieves have ruled Bebejato.

The Fortunate Hunter Man
There once lived a man called Nfali and his wife Ndinya. They had four
children. The first one was a carpenter. The second child was a shepherd.
The third one was a hunter called Bintu, and the last one decided to remain
at home with his parents.

One day Bintu left home for hunting and went to a certain village called
Ndakagbala. There he met a leper woman who was going to fetch water.
Bintu carried this old woman on his shoulder to her house. Bintu decided to
stay with this mother while doing his hunting. One day he came back from
hunting and sat in front of the door. He saw six girls going to fetch water
and fell in love with the one who was light in complexion. He then told the
mother that he will marry her. The mother then told him that they have a
big river and every year a young girl is given as a sacrifice to the animal
that lives in this river. This particular girl has already been given as a
sacrifice. Don’t bother yourself.

This young man went to this girl and told him of his plan of marriage for
her. This girl told him, ‘I have been gi#n as a sacrifice and it is not long
before I will be killed.” As she said this, she started crying. The young man




told her not to cry. Two days later this girl was kept in a small house near
the stream for this animal to come and take. When he came back the mother
told him, ‘Your wife was taken today to be sacrificed. She has been kept in a
small house near the river. Today at night she will be eaten by the animal’

Bintu went and bought a packet of cartridges. At night, at about 7:00
PM, he knocked at the door calling. When this girl heard his voice, she
came, opening the door and crying, ‘Do you want this animal to kill both of
us?’ Bintu told her not to be worried and asked her to go to bed. They both
slept together on that bed. At 9:00 PM the animal started shaking the water
and everybody knew that it was time for this animal to eat the girl. The
animal, after shaking the water, came out to eat the girl. Bintu shot it and it
went back to the river as it was trying to come out. The young man gave it
four shots. This animal came and died out of the river. This hunter went and
cut the legs, the tail, and one tooth. He came and told the girl that the
animal was dead. She did not believe what he said. He brought out these
things and this girl saw it was a true story.

They both went back and slept. When it was 5:00 AM, he told her not to
tell anybody who had killed the animal and left to his own village.

In the morning, people came and discovered that she was still there.
When asked what happened and why she is still there, she said nothing. Just
as somebody was going towards the river he saw the animal dead and told
the people. Everybody was jumping with a lot of gladness.

The fon then called all his people to ask who had killed the animal so he
could hand power over to him. People who were hunters of that village
went and brought legs, tails, and teeth of all kinds of animals and measured
them on this animal, but they did not fit. The fon sent somebody to call
Bintu right at his home because someone mentioned his name. When he
came and measured his own things, they fit. The fon removed his cap and
handed over his power to him. He became the first Nji, while Bintu became
the fon of Ndakagpala. Bintu went and brought all his family to this village.

The Wicked Husband

There once lived a man called Lb. This man had two wives. The first
woman was called Ndeki and the second one Jala.

One day these two women of L discovered that they were both pregnant
and told their husband. The husband was very happy and said to his wives
that he will be going out for a long journey and that he only wanted them to
deliver female children. He said that if any woman among them delivers a
male child, he will abandon the woman and the child. He said this and left
for his journey.

While he was still there, he got inf8%mation that both of his wives have
delivered. The first woman, Ndeki, delivered a baby boy while the second




woman, Jala, delivered a baby girl and was happy. This man came back
from his journey and sat in his own house, resting. The second woman ran
with her baby daughter to her husband and told her husband of the baby
boy that Ndeki had given birth to. The husband waited for Ndeki to bring
her child so that he may see it. Ndeki was calculating what she could do.
She went and found a rope and tied her son’s penis to the back so that her
husband could not see. Later, her husband went in and took his child. As he
was trying to look at the child as he was told by the other woman, the rope
loosened and the penis came back to its position. The man saw it and said to
his wife that she will no longer be with him as his wife unless she carries the
child and throws him into the river. This woman, Ndeki, took her son beside
a stream to hide him there.

Fortunately, there was a person coming from that direction who saw
Ndeki trying to hide her child. The man called ‘What are you doing? What
do you want to do with that child?”” Ndeki wept and told the man all that
had happened. This man’s name was Chambu. This man took Ndeki and her
son to his house and told Ndeki that he will stay with her child until he is
big enough. He told her that she should come to the house every morning
and evening to breast feed the child. Ndeki fed her child until he was big
enough.

When the child was big enough, Chambu sent him to graze with cattle on
a certain mountain. He taught the child a song which the boy will sing when
he reaches that mountain. When he sings this song, he will mention his
father’s name in the song. The boy sang the song while he was on the
mountain. His father, Lo, came out of his house and was listening to the boy
sing the song. The father ran out with a stick to beat the child. The child ran
to Mr. Chambu and told him what had happened. The child continued to
graze with the cattle until he was about 18 years old. Chambu married a
woman and gave this child a plot he bought beside Lo’s compound, and built
the child’s compound with all equipments. The father, Lo, did not
understand Chambu to be anything to him and why he was building this
compound. Mr. Chambu took this child with his wife and all his properties
to the new compound he had build for the child. When the father of the
child, Mr. Lo, saw his son, he did not recognize him.

Chambu called Lo and said to him, ‘Mr. Lo, look, this child is the son you
abandoned and told his mother to throw him into the river. Today I have
brought him to you.” L fell to the ground, on his knees, and was crying,
begging Chambu and his son for all that he did. Ly’s son took his father and
the two wives to live with him in his new compound built by Chambu, a
helper.
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How Nyeni Saved Some Animals




Once upon a time, there lived an antelope and his wife, Fianta. They
both lived happily, he with his wife. One day the antelope was hungry and
wanted to eat meat. It pretended that it was dead. It killed a chicken and as
he layed down on his bed, the intestine of the chicken was put on his
stomach. He then told his wife to take a drum out, beating, shouting and
crying aloud that her husband was dead. In doing this, all the animals came
in and saw that his intestines were out. They all believed that truly he was
dead.

While the animals were singing and crying in the house, another bird,
called Nyeni, saw the antelope shaking his eyelids. The bird knew that he
was not dead. It told some of the animals and birds. Two animals and two
birds of every kind jumped out and were saved. The antelope jumped up,
ran and closed the door with the rest of the animals inside. The antelope and
his wife had all the rest of the animals killed. They roasted all and dried
them for their family food. The fortunate ones went back and bore many
animals of their kinds.
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